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Light a Candle & Say a Prayer at
Ascension Church, Fairview, NJ

“I am the light of the world;
he who follows me will not walk in darkness
but will have the light of life.” (John 8:12)

To light a candle, please click the link below
and after you select the candle(s)
that you would like us to light and before pressing the
"Place Order" button,
please submit the names of your loved ones,
those who are alive and/or those
who have departed this life.
Your candles will be lit at the next Liturgy or service.
Thank you and God bless!
http://ascensionfairviewnj.square.site/

For all other donations:
https://tithe.ly/give new/www/#/tithely/give-one-
time/305721?widget=1



http://ascensionfairviewnj.square.site/
https://tithe.ly/give_new/www/#/tithely/give-one-time/305721?widget=1
https://tithe.ly/give_new/www/#/tithely/give-one-time/305721?widget=1

IHPOTI'PAMMAAKOAOYOIQN

Kvpwekn — 20 Iovviov, 2021
Tng [levinkootc
Huépo. tov Iotépa
8:30 m.p. — 11:30 p.p. Opbpog O. Agttovpyia

[épntn — 24 Iovviov, 2021
I'evéOhov Tov Ioavvov Ilpodpopov
9:00 t.n. Opbpog, Oeia Asttovpyia

Kvpwxkn — 27 lovviov, 2021

A" Mat0aiov T@v Ayiov [Iavrov
8:30 m.pu. — 11:30 p.p. OpBpog B. Asttovpyio

SCHEDULE OF SERVICES

SUNDAY — June 20, 2021
Holy Pentecost
Father’s Day
8:30 a.m. — 11:30 a.m. Orthros, Divine Liturgy

Thursday — June 24, 2021
Nativity of John the Baptist
9:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy

SUNDAY — June 27, 2021

The Sunday of All Saints
8:30 a.m. — 11:30 a.m. Orthros, Divine Liturgy

Prokeimenon. Mode Plagal 4.
Psalm 18.4,1
Their voice has gone out into all the earth.
Verse: The heavens declare the glory of God.

The reading is from Acts of the Apostles 2:1-11
WHEN THE DAY of Pentecost had come, they were all together
in one place. And suddenly a sound came from heaven like the
rush of a mighty wind, and it filled all the house where they were
sitting. And there appeared to them tongues as of fire, distributed
and resting on each one of them. And they were all filled with the
Holy Spirit and began to speak in other tongues, as the Spirit gave
them utterance. Now there were dwelling in Jerusalem Jews,
devout men from every nation under heaven. And at this sound
the multitude came together, and they were bewildered, because
each one heard them speaking in his own language. And they
were amazed and wondered, saying, "Are not all these who are
speaking Galileans? And how is it that we hear, each of us in his
own native language? Parthians and Medes and Elamites and
residents of Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontos and
Asia, Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya
belonging to Cyrene, and visitors from Rome, both Jews and
proselytes, Cretans and Arabians, we hear them telling in our own

tongues the mighty works of God."



Ipoxeipevov. 'Hyog mA. §'.
YAAMOI 18.4,1
Eic macav v yiv €ERAOev 6 OGyyog aDT®V.
>tiy. Ot ovpavoi duyodvror d6&av Oeod.
Hpakerg Amootorov 2:1-11 10 avayvoopo
'Ev 1® ocvuninpodcOor v fuépav tiic Ievinkootiic, noav
droavtecN opobvpadov €mi 10 avtd. Kai €yévero dove €k 10D
oVpavod Myog Gomep Pepopévng mvoiic Pratac, koi EMANpmGeY
6lov 1OV oikov ob mfoav kodiuevor. Koi dedncoav odtoig
dwpeplopevar yAdoocor @cel mopds, Ekibicév 1€ €9’ Eva
gkaotov avtdv. Kai énAnctnoay drovieg mvevpatog ayiov, Kol
fp&avto Aodrelv £tépaig yYAmooals, kabmg 10 mvedua £6idov
avtoig dmoe0éyyesor. "Hooav 8¢ &v TepovcoAnu kototkodveg
‘Tovoaiol, &vopec eVAAPEIC, Gmd movtog €Bvovg TV VIO TOV
ovpavov. ['evopévng 8¢ g ewviig Tantng, cuviAbey O TAN00g
Kol ovveyvdn, Ott fkovov &g £kooTog T 10l StoAéKTE
Aorovviov avtdv. E&ictavto 6& mavteg kai é0avpalov, Aéyovieg
mpog GAM lovg, Ok 8od mhvteg ovtol giotv oi Aahodvreg
ToAdodor; Kot tdg Muelg akovopey €Kaotog Th 101¢ S1oAEKT
NUOV &v 7 éyevvnOnuev; Iapoot koi MAdot koi ‘EAapito, kol ol
Katowoveg TV Mecsomotapiav, Tovdaiov te kKai Kannadokiav,
[Tovtov kai v Aciav, @puyiav te kol [Tapeuiiov, Alyvrtov kai
T pépm thg Apong g kota Kupnvny, kai ol Emdnuodvieg Popoior,
‘Tovdaiot te kai mpoonivtol, Kpfites kol Apapec, dkodopey Aarovviwmy

DTV TOIG NUETEPALS YADOOLG TO. peyaleio ToD Ogob.

The Gospel According to John 7:37-52; 8:12

On the last day of the feast, the great day, Jesus stood up and
proclaimed, "If any one thirst, let him come to me and drink. He
who believes in me, as the scripture has said, 'Out of his heart
shall flow rivers of living water." Now this he said about the
Spirit, which those who believed in him were to receive; for as
yet the Spirit had not been given, because Jesus was not yet
glorified.

When they heard these words, some of the people said, "This is
really the prophet.” Others said, "This is the Christ." But some
said, "Is the Christ to come from Galilee? Has not the scripture
said that the Christ is descended from David, and comes from
Bethlehem, the village where David was?" So there was a
division among the people over him. Some of them wanted to
arrest him, but no one laid hands on him.

The officers then went back to the chief priests and Pharisees,
who said to them, "Why did you not bring him?" The officers
answered, "No man ever spoke like this man!" The Pharisees
answered them, "Are you led astray, you also? Have any of the
authorities or of the Pharisees believed in him? But this crowd,
who do not know the law, are accursed.” Nikodemos, who had
gone to him before, and who was one of them, said to them, "Does
our law judge a man without first giving him a hearing and
learning what he does?" They replied, "Are you from Galilee too?
Search and you will see that no prophet is to rise from Galilee."
Again Jesus spoke to them, saying, "1 am the light of the world,;
he who follows me will not walk in darkness, but will have the
light of life."
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"Ev 8¢ 1] éoydtn NUépQ T HEYAAN THiG £0pTiig eloThKel O "Incodc kol
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Loyov Eleyov oDTC doTty AANOMDC 6 TPoPRTNG BALOL EAeyOV" 0DTOC
gotv 0 Xp1otog GAAot Eleyov: un yop €k thg NoAkaiog 6 Xplotog
Epyetat; oyl 1 ypoon eimev 8t ék Tod omépuotoc Aavid Kai 6o
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gpebivnoov kal ide 6Tt Tpoertng £k Thg ['oalAaiog ovk Eyryeptat. TTahy
ovv atoic 6 "Incodg ELdince Aéyov: &yd it T PGS T0D KOGUOL® O
akoAov0®V ol 00 un meputatnon €v Ti| oKotig, AAA” £EEL TO MG THC
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Tvywoptalovpe v Ievinkoot

Zoppova pe to Ogoroyikd keipeva n [evinkoot etvat po and
TIC MEYOADTEPEG OEOMOTIKEG YIOPTEG TOL  XPLOTIAVIGHOV.
Tnv nuépa eketvn, ooppova pe mv Koy Awbnkn, €ywve m
emoitnon tov Ayiov Ilvedpotoc. Me amid Aoylo, 10 Ayio
[Tvebpo pe v popen YAwooov @otidg kabice move oTo
KEQAALL T®V PLaBNTdV Tov XP1oTOV, CLUTEPIAOUPAVOUEVOY TOV

ATOGTOAMV, Y10 VO TOLG POTIGEL.

‘Etot povo exeivn v pépa, nepiocdtepotl and 3000 avOpwmor

mioteyav otov Xpotd amd ta A0yl TV ATOGTOA®V Kot
Bantiotrav Xpiotiovoi. ATy 1 HEPO OTOTEAEGE OLGLOGTIKA

mv  évapén  (yevébha) g Xpotwavikig  ExxkAnoiogc.



Xopupova pe v EBpaikn mopddoon, n Ilevinkooty ftoav 1
EMETELOC NG NUEPAG oL EAaPe o Mwvong and tov Oed Tig 10
EVTOAEG GTO OpOg Zva. MAMoTo Tay KATL GOV 0yPOTIKT YLOPTY,
KoOADC 01 TGTO1 TPOGEPEPAY GTOVG VOOVG TOVG TPADTOVG KUPTOVS

NG GOOENC TOVG (KATL GOV TO GNUEPIVO TPOGPOPO).

lote népter  evinkoot) 2021

H Ilevinkoot) givon 0nwg gimape pio peyAn kvnt yopt M
omoio. oyetiCetoan pe to Ildoya xor méptel mhvrote mMuépa
Kvpraxn. Ovopdleton €101 yuoti anéyer axpipmg 50 nuépeg and

v Avéotaon tov Kvpiov.

Apa, ot nuépeg mov ywpilovv v [evinkootr| and v Kvprokm
tov [ldoyo eivar 49, 1 adddg 7 Poopdades axkpPadc, Kabdg
npokertan yuoo v 7 Kvprokr petd v peydin yopt tov
Xprotiavicpo.

H Ilevinkootr| mé@tel mavta TNV TPONYOOUEVT NUEPQ OO QLT V
tov Ayiov [Tvedpoatog ko elvar cuvnwg péca otov lovvio extdg
and Tic ypoviEg mov to Ildoya méptel oyetikd vopic, ondte oe

auTV TNV TEPimT®on evoéyxetar va yoptaotel tov Mdauo.

The Period between Ascension and Pentecost

After the Ascension, the Apostles lived with great tension, with
the expectation of the promise of the Father aflame in their heart,
‘continuing in prayer and the breaking of bread’.[5] For ten days
they lived the painful loss of their beloved Master. However, they
transformed their grief into fiery prayer, and this strengthened
them and made them receptive to the gift of the Comforter, which
would break forth within them as knowledge of God on the day
of Pentecost and guide them ‘into all the truth’[6] of the
immaculate love of Christ. The purpose of the period of the
Pentecostarion, and more especially of the last ten days, is to stir
up within us this apostolic tension, to ignite desire for the gift of
Pentecost, so that we too may receive a little fiery flame of the
Spirit that will enable us to invoke the Name of the Lord Jesus
‘with sighings which cannot be uttered’'” and strengthen our
nature to bear the fulness of divine love. For, the pre-eternal
purpose for which man was created, is to partake of the Holy
Spirit, and in Him glorify God and be glorified by Him.

Pentecost

Pentecost is the perfect and last feast that completes the cycle of
divine Economy, that is, of the work performed by Christ for the

salvation of the world. The sublime mystery of this feast is made


https://pemptousia.com/2021/06/the-promise-of-the-father-from-ascension-to-pentecost/#_ftn5
https://pemptousia.com/2021/06/the-promise-of-the-father-from-ascension-to-pentecost/#_ftn6
https://pemptousia.com/2021/06/the-promise-of-the-father-from-ascension-to-pentecost/#_ftn7

manifest through the gift of the apostolic enlargement of the
heart. Today the work of man’s salvation by the Father, the Son
and the Holy Spirit, came to completion. Today the expectation
of the promise of the Father was fulfilled. Today the Holy Spirit
came in the form of fiery tongues that sat upon each of the
disciples. They received the gift of the Comforter and each one
of them became a unique hypostasis before God. When the
illumining and refreshing flame of the Comforter touches the
heart, it works in a twofold way. It consumes the impurity of sin,
while at the same time illumining the heart with true knowledge
of God and warming it with the fire of divine love. It thus
disperses every delusion, gives witness to the divinity of the
Saviour Christ and engraves His holy image in the deep heart.
The warmth of His love enlarges the heart to embrace Heaven
and earth. The prayer of the man who has conceived the Holy
Spirit in his heart is: ‘Lord, save and sanctify all.” The gift of the
Holy Spirit reminds and teaches the words of the Lord Jesus, His
truth that looses the bonds of the world and of the
passions.[11] Only when the King of all good comes to abide in

our heart do we know true spiritual freedom.

Every Christian has the potential to repeat Pentecost in his life.
However, he cannot do that without the thirst for the living water
which the Lord gives and without entering the upper chamber of

the heart, continuing with patience in the invocation of the Name
of Jesus Christ and the expectation of His coming. The gift of
Pentecost enables man to call in an acceptable way upon the
Name of the Lord Jesus, wherein is contained the grace of
salvation. Let us approach this great and final feast of Pentecost
with faith that the Lord Jesus Christ will not overlook us, but will
visit us and pour out upon us also the gifts of His goodness. As
He Himself says in His Gospel: ‘If ye then, being evil, know how
to give good gifts unto your children: how much more shall your
heavenly Father give the Holy Spirit to them that ask
him?’,[12]so as to lead them ‘into the land of
uprightness’,[13] to salvation. Having the promise of the Lord
and His unfailing word as ‘an anchor of the soul, both sure and
stedfast’,[14] let us surrender ourselves to the earthquake of the
energy of His Spirit and let us shake off the scales of sin and the
corruption of death, so that, with our whole heart turned towards
the Lord, we may also receive the fiery, but also ‘bedewing’ gift
of our Great God, that will transport us from the ephemeral and
deceiving things of this world to things eternal and true. Then we
shall know that we are children of the Heavenly Father, and the
Spirit will unceasingly cry out in our hearts, ‘Abba, Father.” For
He has prepared a great inheritance for us, the Kingdom of
Heaven. Unto us is the promise,[15] of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit. Amen.
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H ywopTt1] T00 Ayiov Ilvevpatog
oty Op0660&n Exkinoia

Tnv emopévn g [evimkootg, nuépa Agvtépa, N Exkkincio tipd
10 Ayo Ilvedpa, to tpito mpdowmo g Ayiag Tprddag kot tnv
Ayio Tprada ev yévet.

To Ayio [Iveduo omoteiet ue tov Hatépo kar tov Yio tov Tpradixo
Oco tov Xproriaviouod. Eivar opoovs1o kot opdtipo mpog o d0o
Ao TpoécOTA Kot dokpiveTol amd avtd Kotd TV VTOGTOCN
(«Movdg ev tp1adt kot Tplég ev povadw). O povoBeicpudc tov
Xprotiaviopot eivor TpradoAoykog Kot oyt LOVOOOAOYIKOC, OTmG
tov lovdaicpov kot tov Mwapedoavicpov.

To XopPoiro g [Mictemg Nikaiag - Kovotavtivovndremg (381),
yvoototepo og «ITiotedmy», opiler 61t 10 Ayo Ilvedpo eivon
KOpLo kol {®womold, cuVOOEALETOL KOl GUUTPOCKVVEITOL [UE TOV

[Moatépa kKo tov Y16 kou ekmopedeton and tov [atépa («... Kat

eic 1o Ilvevua to Aylov, 10 kOplov, to {®OmoOV, T0 €K TOV
[Tatpodg  exmopevdupevov, 10 ovv  llopi  wor Yo
GLUTPOGKLVOLLEVOV Kol GVVIOEALOUEVOVY, TO AOANGOV d1d TOV
TPOPNTOV...»).

H wutepdmrta tov tpomov vmapéEng tov Ayiov Ilvedpotog
(exmopevon amd tov Ilatépa), mapepunvednke oamd TOVC
apelavoppoveg  Bnotydtbovg g Iomaviag, ot omoiot
vrootpiEav 6t to Ayio Ilvedpa ekmopedeton oyt pdévo amd tov
Matépa, aArd ko and tov Y10 («filioque»). TIpocébecav
™ epaon avty oto ZVpuPoro g Ilictewg ot XHvodo oL
ToAédo (589) kar emnpécav ohdkAnpn ™ Beoroyia TOL SVTIKOD
kocpov. H doypatikny avt Sweopd petald Avtikod Kot
Avotolkol XploTiavicpov tpokdiece to Xyicpa tov 1054.

H Op0B660oén ExkAncio emtpémer v oanewoévion tov Ayiov
[Tvevpatog povo oe 0VO mepmTMOOELS: UG TEPLOTEPA OTNV
amekovion TV Ogopaveimv Kot ©¢ mOHpVN  YA®GoH GtV
anewovion g [levinkootc.

H nuépa g goptmg tov Ayiov ITvevparog ivor apylio e ToAAEG
YPIOTIOVIKES YDOPES TNG VEMALOL.

Tnv nuépao. tov Ayiov Ilveduatog movnyvpilovy o1 EKKANTIES LE TRV
ovouaoio Ayia Tpiddo xar yoptalovv ta Onieo ue to ovouo

Tpidoo.



24 Tovviov: I'evéBlo Tov Ayiov Imavvn
IIpodpopov kon Bantiotov

IApepa, 24 louvviov, n EkkAnoia pag tiua tn Mévvnon tou
Ayiovu lwavvou tou lMpodpopov. Tnv nuepa autn n Ayia
Mo eKKANola e0pTAEL TO YEVETLO TOL VOOEOL MNpo@rTou
Mpodpopov kat Bamtiotoy lwdavvn. O moatepag TOL
Zoxoplag, ATav lepgag. Kamola nuEpa TNV wpa Tou
Buplapatog, €ide peca oto Buolaotnplo ayyeio Kupiov, o
OTIol0G TOU avyyeAe OTL Ba aTOKTOVOE YLO TOV 0Ttoilo B

ovopadle lwavvn.

O Zoxopiog okiptnos amd xopd , aAA& duvotiotovos. H
yuvaika Tou ATavV NAKIWHEVN KAl OTEpA Kol dpa ATV
adUVATO VO KUOPOPNOEL KL OUTEG TIG OP@LBOAlEG TIG
e£EPPOOE OTOV AYyeAO O OTIOIOG TOU OMAVTNOE OTL TO
bl Ba yevvnBel kot ekeivog Ba TipwpnBel yiax tnv
omoTIO  TOV... TIAPOUEVOVTAG KWEPAAGAOG HEXPL VA

TipaypatomolnBeil n fouAr Tou Otov.

Mpd&ypatt n yuvaika Tou n EAIoGBeT ouveAafe Kat pETA
omd eVVEX MPNAVEG Yévvnoe ylo. OKTW NUEPEC MUETA TN
YEVVNON KOTA TNV TIEPLTOMN TOU TS0V Ol GUYYEVEILC,
B€Anoav va Tou SWoOoLV TO OVOHA TOU TIATEPA TOU SNA.
Zoyopia. Opwg o Zaxapiag eypage eMAVW OTO TILVAKISLO

TO Ovopa lwavvng,

Apgowg AVONKE N YAWooo TOu Kol OAOL Ol TIPLOTAUEVOL
TANUUOPLIOaV  Xop& KL eATida, O0TL KatdAaBav OTL
yewwnbnke o [pddpopog 1TNG TOpPovCing TOu
avopevopevou Meoaoia. O lwavvng de d1€Bete povo to
Xoplopa Tng mpo@nteiag oAAG  aflwbnke kol TN

MEYOAVTEPN XoPA& KaL TLH. Bamtios To Meooia XpLoto, Tov

oTtolo KAl opoAoyovoe g’ OAN Tou tn {wn).



The Nativity of St. John the Baptist

John the Baptist spent his adult life preparing the way for Jesus,
and proclaiming that “the Kingdom of Heaven is close at hand.”.
He was born to Zachary and Elizabeth, an elderly married couple.
The Angel Gabriel had visited Zachary and told him that his wife
would bear a child, even though she was already past the child-
bearing age. Elizabeth was Mary’s cousin and Zachary was a
priest of the Temple in Jerusalem. As a baby in the womb, John
recognized Jesus’ presence in Mary’s womb when Mary visited
Elizabeth soon after the Annunciation. Both women were
pregnant at the same time. John was probably born at Ain-Karim,
which is southwest of Jerusalem. As a young adult, he lived as a
hermit in the desert of Judea until about A.D. 27. When he was
30, he began to preach on the banks of the Jordan, calling for
repentance and baptizing people in the river waters. When Jesus
came to John to be baptized, John recognized Jesus as the
Messiah and baptized Him, saying: “It is I who need baptism
from you.” John continued to preach after Jesus was baptized,
but was imprisoned not long after by Herod Antipas, after he
denounced the king’s adulterous marriage with Herodias, wife of
his half-brother Philip. John was beheaded at the request of
Salome, daughter of Herodias. Many came to know Jesus through
John, namely the Apostles Andrew and John.

What Father’s Day means in the Orthodox Church

Father’s Day truly honours fatherhood — fathers, pappou’s
(grandfathers) and those who are a father figure in our lives. We also
celebrate the influence fathers have in our society.

Most Greeks are Orthodox Christians and for many, the meaning of
Father’s Day is more deeply rooted.

Our greatest father, Jesus Christ, is seen as a compassionate, merciful,
forgiving, grace-filled Father, one whose love for us is unconditional
and unlimited, who forgives all his flock time and time again and gives
us hope.

I highlight this image of God because this is the truest definition of a
father. A father watches over his family, provides for them, gives
support and care, and protects family, honour and has a deep
responsibility of duty. This is mirrored with how Jesus Christ cares for
his faithful.

The fifth commandment states: “Honour thy father and thy mother”.



This commandment to honour one’s human parents is compared to
honouring God. That is the true correlation between our human fathers
and our almighty Father, Jesus Christ. We must also honour God as our
heavenly Father, as we honour our parents.

What about those who don’t have human fathers? Orphans, lost or
stolen generations, children who are victims of humanitarian crisis;
how do they celebrate Father’s Day? They have a father too, although
they may not realise it.

Jesus Christ, who watches over these children and cares for them, is
their heavenly father. God is the great protector and loving Father of all
children living as orphans. Psalm 68:5 says, “Father of the fatherless
and protector of widows, is God in his holy habitation.” This should
inspire us to act accordingly, give alms to the poor, help out sick or
needy children, and imitate God’s indescribable heart for the parentless
or fatherless people. A spiritual Father can also act as a ‘father figure’,
as can our priest. That is what is so unigue about the Orthodox Church!
Even those who are fatherless and orphans, have Jesus Christ as their
father.

“Both physical and Spiritual Fathers are of utmost importance in
today’s modern society, which is a very difficult society to live in with
many experiencing loss of identity, loss of direction in life, isolation
and the implications of Covid-19”. “Fatherhood is the roots and
identity of every child. Fatherhood is a sense of security, a sense of
home and warmth”. May we love and cherish our fathers, and father
figures on this wonderful day, and show our gratitude dutifully. Happy

Father’s Day!

I''OPTH TOY ITATEPA: To npécono tov Ilatépa Mrav
ovékaOev Kvplapyo oTIS TOPAOOGLOKES KOWVMVIES., XTNV
xproTiavikny 0goroyia 10 Tpoommo Tov Matépa amoteiel TV
apyn ™S Oeotnroc, v arric Tov Yov, TOV 0moiov yevvd
aypovas kot Tov Ayiov Ilvevpartog, To omoio, eriong aypovmg

EKTOPEVEL.

O IMatp exyéel 6Ao To TANpOpA TG OedTNTOC TPOS TOV Y10. O
Y10¢ elvar o pévog mov yvopiler v oveia tov Iatpdg kat tov
kofoTd Yvwot1d otovg avBpdmovg péco amd TV Evoapkn

otkovopia.

H avBpomivn matpdtta givon swova g Ogiog [Hoatpomrac. To
KOTaOEIKVVEL 0 10106 0 Xp1oTtdg OTav Aéet 0Tt «Ilotog matépag amd
cag, 6tav tov (ol 0 Y10g Tov Yo, Ba Tov ddoel TETPa; 1

otav tov {ntoet yapt, Ba Tov dmaoetl Pidt avti yio wapu»[1].

H xevotwn péypt avtobuvciog mpocseopd tov [Matépa mpog ta

tékva Oepeitanr GOUPLTN TPOG TNV 1O1OTNTO TOL TATPAC.

H nuépa g eoptig tov matépa, Ommg kot GAAES TopOUOLOL
enételot Exovv Beomiotel cuVNO®S OO KOGHIKOVG OVOPDOTOVG Ko
oty Pdaon G EKKOGUKELUEVNG KOWVMOVIOG KOU  TOV

TPOTAYUAT®V TNC.
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ASCENSION GREEK ORTHODOX CHURCH
PHILOPTOCHOS
101 ANDERSON AVENUE
FAIRVIEW, NEW JERSEY 07022

LI ..

IS HOLDING THEIR

ANNUAL FLEA MARKET

JUNE 25, 26 & 27, 2021
FRIDAY AND SATURDAY 9a.m. to 5 p.m.
SUNDAY 11 a.m. to 5 p.m.

AND

JULY 9, 10 & 11, 2021
FRIDAY AND SATURDAY 9a.m. to 5 p.m.
SUNDAY 11 a.m. to 5p.m.

WE HAVE BEAUTIFUL HOUSEWARES, CLOTHING, AND OTHER
WONDERFUL MISCELLANEQUS ITEMS FOR SALE

PLEASE COME AND HELP SUPPORT OUR PHILANTHROPIC
ENDEAVORS. PROCEEDS WILL BE USED FOR THE BENEFIT OF OUR
CHURCH COMMUNITY
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Ascension Greek Orthodox Church
101 Anderson Ave. Fairview New Jersey
201-945-6448, Fax 201-945-6463

emalil: info@ascensionfairview.org website Sunday of
St. Gregory Palamas

Visit our website: www.AscensionFairview.org
Like us on Facebook:

""Ascension Greek Orthodox Church"
Want to be added to our email list? Contact us:
info@ascensionfairview.org

THE WEEKLY BULLETIN
SUNDAY, June 20, 2021

Holy Pentecost
Father’s Day

KYPIAKH, 20 Iovviov, 2021
Tnc Ilevtnkootig
Huépo tov latépo
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